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В русском языке существует множество выражений, значения которых не всегда полностью понятны иностранным учащимся. При изучении русского языка как иностранного особое место среди таких выражений занимают конструкции, носящие модусные смыслы. Понимание таких скрытых смыслов и овладение навыком использования таких конструкций дает иностранцам возможность обогатить свою речь и понять намерения говорящего. 
В рамках данного исследования рассмотрены конструкции, образованные от глагола «думать», частично утратившие свое первичное значение и получившие значение удивления. Рассматриваемые конструкции характеризуются идиоматичностью, постоянством грамматического и интонационного оформления (ИК), а также закрепленностью лексического состава. При анализе материала используется система ИК, предложенная Е.А. Брызгуновой [1].
1. Подумать только
Конструкция используется для выражения удивления на что-то неожиданное, странное: И подумать только, многие из гостей были его пациентами! (А. Гиммерверт).
Конструкция играет роль вводного выражения, используемого для подготовки собеседника к последующей информации, но фиксированного положения в предложении конструкция не имеет, ср.: Многие из гостей, подумать только, были его пациентами; Многие из гостей были его пациентами, подумать только.
Вводный оборот подумать только выделяется запятыми и имеет характерное акцентно-интонационное оформление, ср.: Для решения этой задачи дали 5 минут. Дали, подумать только, 5 минут! (= удивление с возмущением); Для решения этой задачи дали 5 минут. Дали подумать только 5 минут! (= глагол в прямом значении). 
Для данной конструкции характерны интонационные оформления ИК-2 с центром на инфинитиве: И поду2(мать только, многие из гостей были его пациентами! и ИК-5 с первым центром на инфинитиве и вторым - на только: И поду5(мать то5(лько, многие из гостей были его пациентами!
2. Ну ты подумай
Используя данную конструкцию, говорящий дополняет свое удивление огорчением, недовольством, разочарованием: Ну ты подумай! ― ахнула бабушка и дернула внука за руку (Л. Петрушевская).
Конструкция сопровождается ИК-2: Ну ты поду2(май. Факультативно конструкция присоединяет междометие а, которое добавляется в конце для усиления эмоционального состояния, как бы обращаясь к собеседнику за поддержкой эмоции говорящего: Представляешь, меня угораздило где-то подхватить рак. Ну ты подумай, а! В жизни ни одного больничного не брал… (С. Майер).
При добавлении междометия а добавляется и другое интонационное оформление - ИК-3: Ну ты поду2(май, а3? 

При работе в иностранной аудитории необходимо обращать внимание на контексты, где данная конструкция встречается в прямом значении побуждения к мысли, ср.: Ну ты подумай, может, вспомнишь, может, у тебя миссия тут какая есть, цель... Может, ты с другой планеты? (Е. Коньшина).
3. Кто бы мог подумать
Данная конструкция используется как при искренней реакции удивления, так и при иронических, саркастических высказываниях, где говорящий специально придает удивлению ненатуральность ввиду того, что сообщаемое представляется ему очевидным или уже известным фактом: Кто бы мог подумать, что из Макса получится такой муж (Н. Черных) (= удивление); ― Знаком или нет? ― резко переспросил Петров. — Это телефон моей знакомой ― Сашеньки. ― Ах, кто бы мог подумать! ― не удержался и съязвил Петров. (Ю. Азаров) (= сарказм).
Подобно конструкции ну ты подумай, конструкция кто бы мог подумать в значении искреннего удивления замечена с употреблением междометия а в качестве обращения за поддержкой эмоции говорящего: И теперь уж останется до выпуска. Кто бы мог подумать, а? ― Действительно, ― вежливо соглашается Горбач (М. Петросян).

Часто конструкция дополняется также междометием ну, добавляемым в начале: ― Вот ведь как все на самом деле, а? Ну кто бы мог подумать? ― возбужденно и счастливо продолжал Шурик (В. Пелевин).
Конструкция характеризуется несколькими интонационными оформлениями; ИК-2 при менее экспрессивных вариантах: Кто бы мог поду2(мать; ИК-5 – при более экспрессивных: Кто5( бы мог поду5(мать; ИК-4 для передачи непосредственно удивления: Кто4(( бы мог подумать; ИК-7 – при саркастически-иронических высказываниях: Кто7(  бы мог подумать.
4. И не подумаешь

Конструкция передает удивление, вызванное несоответствием реальности ожиданиям говорящего: И не подумаешь, что это юго-восток Москвы и до ближайшей улицы под названием Заречье не более двух километров (Е. Сухов).

Для данной конструкции характерна ИК-2. Для усиления эмоциональной окраски конструкция факультативно дополняется разнообразными усилителями экспрессии: надо же, ни за что, никак, никогда, в жизни, сразу, даже, ведь.
Примечательно, что усилитель экспрессии в жизни способен "забирать" на себя центр ИК: В жи2(зни не подумаешь, что ему уже 49! (Инт.).
При обучении иностранных студентов следует обращать их внимание на контексты, где данная конструкция также используется в значении отсутствия намерения делать что-либо, ср.: И если они тебя спросят, ты и не подумаешь скрывать это? (И. Ефимов).
Все рассмотренные конструкции обладают своим особенным интонационным оформлением, добавляющим им необходимую эмоциональную окраску. При обучении иностранных студентов необходимо обращать их внимание на контексты, в которых встречаются изучаемые конструкции. Несмотря на принадлежность к одной группе, не каждая выражающая удивление конструкция способна заменять другую ввиду наличия у многих из них различных оттенков значения. В то время как в некоторых случаях конструкции подумать только и кто бы мог подумать можно считать семантически взаимозаменяемыми, конструкция ну ты подумай, имеющая оттенок возмущения, разочарования и грусти, в этот ряд взаимозаменяемости не входит.
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